
I I .  R à sp u n su l e o n silie rilo r  re g a li a i  P o lo n ie ! la  scriso are a  lu i I o n  V o d à  (3 1  a u g u st 1 5 7 2 )
Miloscziwi Panie Woiewodo przyacieliu nasz laskawy. Przyacielskie sluszbi nasze W  M  zalecamy.

Oddal nam list od W  M  ten poslaniec kloregos thu W  M  nam na ten ziasd do Kniszina 
poslac raczil s ktorego listu wirozumielismi z iakq, chfciq W  M  przimierze vmoczniwsxi przisiegq s 
CoTonq tq naszq wzial y  zawzdi statecznie iako powinnosc sama niesie chowac y  we wszitkim 
przestrzegac obieczuie o czim oznaimil tesz nam dostatecznie le. Msc. Pan Woiewoda Ruski ktory 
iescze za ziwota Krolia Je. Msczi y  od wszitkich stanoiv Coronnich zlieczenie przimierza tho W  M  
postanowil vczini isz W  M  vprzeimq, chfc przecywko Coronie ty pokazuie. przeto ieszezmi tego od 
W  M  wdzieczni takze i tego offtarowanya. ktore W  M  dosyc dlugimi slowy chcancz bidz ze wszitkq 
ziemiq swoyq, zawzdi gotow przecyw kasdemu nieprzyacieliowy Coroni/ thy vczinic raczil o nas 
samych y o wszitki Coronie. Tho tesz W  M  obieczuianc ze wszeliakiego czassu tak W  M  bespie- 
cznego iako gi przigodnego a mesczisznego ktorego W  M  nieziczemy zawsdy W  M  stateczna, przyasn 
pomoc y  ratunek po nas y po Coronie thy znac bedzief . . .  )  Vpomynasz takze i skarbow tich ktore 
by thu Tomsza do Corony wiwiezc miai, tedy na ten czas nyc W  M  odpisac niemozemy, ponie- 
wasz zessmi sie thu niewszitkie Radi Coronne ziechali. aliezmi tho do blisko przislego viszitkich nas 
ziechania odlozili. gdzie o tim spolnie sie rossmowywszy przes poslanca naszego W  M  odpowiedz 
nasse posliemy. Pysac W  M  do nas raczisz. isz kupie krolia le. Msczi Pana naszego niedawno 
zmarlego ktore sii s Constantynopolya na Chocymiu y do tego czassu zatrzymawszy o ktore iakosmi 
przed kilkiem do W  M  pisoli tak y  teras pyszemi zadaiqc. gdesz wszitkich rzecy Kro. le. Msczi 
y tvszitky Corony opatrowanie. Vrzad iesth teras przi nas. y  na nas tych. kupy stararne zawislo 
aby W  M  dlia dobry przyazni o ktory za tim pysanyem W  M  dossyk przyacielskim wielie sobie 
obyecuiemy. bes dalszy odwloki. thè kupie wijpuscyc raczil. A  s tim sie laskawy przyazni W  M  
zalecamy.

Dan s Kniszina ultima augusti. Anno 1572.

Traducere

Prea-màrite domnule voievod, bunul nostra prieten, î i transmitem omagiile noastre 
prietenejti.

Solul pe care ai binevoit mària-ta sa ni-1 tri mi fi la Congresul de la Kniszyn ne-a dat 
scrisoarea de la mària-ta, din care am infeles cu cità dragoste mària-ta ai intàrit aliatila fafà 
de Coroana aceasta a noastrà printr-un juràmint pe care promisi a-1 pàstra pentru totdeauna, 
afa cum o impune fi indatorirea de vasai fi a-1 respecta intra totul, fapt despre care ne-a vorbit 
de asemenea in suficientà màsurà ìnal{imea-sa domnul voievod al Ucrainei, care incà din timpul 
viefii maiestàtii sale regelui a avut sarcina de la el fi de la toate stàrile Coroanei de a incheia 
alianfà. Afa cum ai hotàrit mària-ta a fàcut, adicà a expus bunàvoinfa màriei-tale fafà de 
Coroanà. De aceea ifi sintem recunoscàtori màriei-tale fi de asemenea pentru promisiunea pe 
care o faci prin cuvinte multe, de a fi intotdeauna gata impreunà cu toatà (ara màriei-tale 
fi a binevoi sà lupfi impotriva oricàrui dufman al Coroanei acesteia, in apàrarea noastrà fi 
a intregii Coroane. Tot afa cum mària-ta ne promisi (ajutor) pentru toate timpurile, tot afa 
fi mària-ta va avea ( . . . )  intotdeauna prietenie statornicà, ajutor fi salvare de la noi fi de 
la Coroanà. ( . .  .)ln  legàturà cu comorile pe care le-ar fi adus Tomfa aici, in Coroanà, deocamdatà 
nu putem sà ràspundem nimic màriei-tale, càci nu ne-am intrunit aici tofi Consilierii regali, ci 
aminàm pinà la urmàtoarea noastrà intrunire apropiatà a tuturora, unde vom discuta impreunà 
fi ifi vom trimite ràspunsul nostra printr-un sol. Binevoiefti sà scrii mària-ta cà màrfurile 
maiestàfii-sale regelui mort de curind, care veneau dinspre Constantinopol, le-ai oprit la Hotin 
pinà acum. Afa cum fi'arn scris cu pufin timp ìnainte màriei-tale, tot afa fi acum scriem cerin- 
du-le, càci toate lucrurile màriei-sale regelui sint sub oblàduirea intregii Coroane. Conducerea 
este acum in miinile noastre fi de noi depinde acum sà stàruim pentru restituirea màrfurilor, 
pentru ca in numele bunei prietenii la care ne afteptàm dupà scrisoarea prieteneascà a màriei-tale, 
sà binevoiefti mària-ta sà dai drumul neintirziat la màrfuri.

Ne recomandàm binevoitoarei prietenii a màriei-tale.
Scris la Kniszyn ultima augusti, anno 1572.
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Pysanie Panow Rad s Kaszek okolo IVoiewodi Woloskiego Bochdana wygnanego

M y  Radi duchowne i swieckie. oznaimuiem wszem i komu to wiedziec naliezi, a mianowicie 
tym. ktorzi swe Bogdana niekiedi woiewodi woloskiego sluzba albo towarzystwem sie bawili thè sprawe 
maiqc isz niektorzi z ricerstwa ku obrazie pokoiu pospolitego y przimierza albo pakt Coronnich
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